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incestus hic contigit, tum quia in provintia hac malum 
hoc accidit, ubi primum et maxime hoc tempore pro 
vendicanda ęcclesię libertate decertatum est et iam bonę 
spei fructus sperari potuit. Sed o insidiosa antiqui hostis 
circumventio! In tanti certaminis agone iam circa boni 
cursus consummationem repentino casu totius ęcclesię 
faciem nequissimus hostis tanta ignominia offudit, ut 
sororem nostram intrusus hostis macularet, immo quod 
sceleratius est, filius matrem opprimeret1. Meministis 
historię veteris, quomodo filii lacob pro Dina2 sorore 
oppressa Sichem filium Emor Evei habitatoresque urbis 
illius licet in legem eorum transire volentes et iam circum­
cisos tamen sevientes ob stuprum sororis necaverunt, eo 
quod fedam rem operatus esset in Israel et violata filia 
Iacob rem illicitam perpetrasset. Simili quoque forma pro 
sororis nostrę oppressione iusto animadversionis zelo suc­
censi ..............................3 illum, licet ecclesiasticam emen­

1) Wohl Beziehung darauf, dass Alexander vorher der Lütticher 
Kirche als Archidiakon angehört hat. 2) Gen. c. 34. 3) Dem Sinne
nach: ‘sceleratum, incestuosum’ od. dgl.

dationem [sollicitantem], de cubiculo sponsę Christi eicite, 
[in cop]ula, quam pervasit, nullatenus permaneat, nulla in 
hoc danda est venia, nulla dispensatio admittenda, penitus 
extinguatur hoc malum, [ac potius] inde nascatur cladis 
exemplum, si ... da [auf].............. [episcopi].....................
....................[per]iculum.....................................[du] caritatem, 
ut libera electione . . bili..................................................... 
...........vere libera........................ liberata vere liberos in 
libertatem spiritus procreare possit. [In] . . . . s............ 
tia u . [quisquis]....................... [eum] ordinare potestis [ni e]
.......................habetis assensum et...................................pro 
.......................Valete et..........................................................

X. Papstbriefe des 12. und 13. Jahrhunderts 
in englischen Handschriften.

Den Reichthum ungedruckter Papstbriefe des 12. und 
13. Jh. in englischen Hss. gründlich auszuschöpfen, ist eine 
Aufgabe, die noch der Lösung harrt. Die folgende Zu­
sammenstellung beansprucht nichts weiter, als ein geringes 
dazu beizutragen und die Aufmerksamkeit auf dies Arbeits­
gebiet zu lenken. Viel Zeit konnte auf die Notizen, die 
ich hier gebe, nicht verwandt werden, und erschöpfend 
sollen sie nicht entfernt sein. Bei der Durchsicht der 


